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ЗАГОЛОВОК СТАТЬИ
должен кратко (не более 10 слов) и точно отражать объект, цель и новизну, результаты проведенного научного исследования. В него необходимо как вложить информативность, так и отразить привлекательность, уникальность научного творчества автора.
И.О. Фамилия1, И.О. Фамилия2…
1 Место работы (учёбы) первого автора, почтовый адрес организации, адрес электронной почты для связи
2 Место работы (учёбы) второго автора, почтовый адрес организации, адрес электронной почты для связи
[bookmark: _GoBack]Аннотация (должна содержать от 50 до 100 слов), в которую входит информация под заголовками: Введение, Материалы и методы, Результаты, Выводы.
Введение: приводятся характеристики работы — если не ясно из названия статьи, то кратко формулируются предмет исследования, его актуальность и научная новизна, а также практическая значимость (общественная и научная), цель и задачи исследования. Лаконичное указание проблем, на решение которых направлено исследование, или научная гипотеза исследования. 
Материалы и методы: описание применяемых информационных материалов и научных методов. 
Результаты: развернутое представление результатов исследования. Приводятся основные теоретические и экспериментальные результаты, фактические данные, обнаруженные взаимосвязи и закономерности. При этом отдается предпочтение новым результатам и данным долгосрочного значения, важным открытиям, выводам, которые опровергают существующие теории, а также данным, которые, по мнению автора, имеют практическое значение.
Выводы: аргументированное обоснование ценности полученных результатов, рекомендации по их использованию и внедрению. Выводы могут сопровождаться рекомендациями, оценками, предложениями, новыми гипотезами, описанными в статье. 
Ключевые слова: 7–10 ключевых слов. 
Ключевые слова являются поисковым образом научной статьи. Во всех библиографических базах данных возможен поиск статей по ключевым словам. В связи с этим они должны отражать основную терминологию научного исследования. 
ЗАГОЛОВОК СТАТЬИ НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ
И.О. Фамилия1, И.О. Фамилия2… на английском языке
1 Место работы (учёбы)  первого автора почтовый адрес организации, адрес электронной почты для связи – на английском языке
2 Место работы (учёбы)  второго автора, почтовый адрес организации, адрес электронной почты для связи – на английском языке
Abstract (200–250 слов)
Introduction: text, text, text.
Materials and methods: text, text, text.
Results: text, text, text.
Conclusions: text, text, text.
Key words: text, text, text.
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Сведения об авторах
Имя, отчество, фамилия (полностью) — ученая степень, ученое звание, должность, подразделение, название организации (обязательно приводить в полной и краткой официально установленной форме, в именительном падеже), в которой работает (учится) автор, почтовый адрес организации, адрес электронной почты и номер телефона автора (с указанием кода города) (от левого края, Times New Roman 10, Normal, для выделенных сведений используется начертание Bold)

2. РАСПОЛОЖЕНИЕ МАТЕРИАЛА В СТАТЬЕ
К публикации принимаются научные статьи, которые имеют такие необходимые элементы: 
· постановка проблемы в общем виде и ее связь с важными научными или практическими задачами; 
· анализ последних исследований и публикаций, в которых начаты решения данной проблемы и на которые опирается автор; 
· выделение нерешенных прежде частей общей проблемы, которым посвящается обозначенная статья; 
· формулирование целей статьи (постановка задачи); 
· изложение основного материала исследования с полным обоснованием полученных научных результатов; 
· выводы из данного исследования и перспективы дальнейших изысканий в данном направлении.
· В статье все аббревиатуры, в том числе названия организаций, институтов и предприятий, должны быть расшифрованы.
На первой странице в левом верхнем углу ставится индекс Универсальной десятичной классификации (руководства по УДК имеются в научных библиотеках). Название статьи дается заглавными буквами.
3. ОФОРМЛЕНИЕ СТАТЬИ
Текст. Объем рукописи не должен превышать 6 страниц – (включая таблицы, иллюстрации, список литературы), набранных в текстовом редакторе Microsoft Word, с соблюдением основных требований. Все поля – по 20 мм. Шрифт основного текста Times New Roman. Размер шрифта основного текста 12 пт. Межстрочный интервал – одинарный. Отступ первой строки абзаца 1,25 см. Выравнивание текста ‑ по ширине. Автоматическая расстановка переносов ‑ выключена. Нумерация страниц не ведется. Формулы ‑ в редакторе формул MS Equation 3.0. Рисунки и Таблицы по тексту имеют сквозную нумерацию.  Названия рисунков и таблиц дублируются переводом на английский язык!
Рисунки. Используется минимальное число рисунков с ограниченным количеством деталей. Все надписи на рисунке следует давать на английском языке. Рисунки должны быть высокого качества. 
Формулы.  Следует набирать крупно, свободно и четко. Нумерация формул должна быть сквозной по всей статье (не по разделам).
Список литературы. Оформляется на русском и английском языках. Библиографическое описание документов (в том числе и электронных) оформляется в соответствии с требованиями ГОСТа Р 7.0.5–2008. 
Пример оформления списка литературы: Times New Roman 10, Normal, абзацный отступ 0,7 см, без интервалов сверху и снизу, фамилии и инициалы авторов выделяются курсивом
1. Байрамуков С.Х. Взаимное влияние потерь предварительного напряжения и способы их учета // Бетон и железобетон. 2001. № 2. С. 13–15. (Times New Roman 10, Normal, абзацный отступ 0,7 см, без интервалов сверху и снизу, фамилии и инициалы авторов выделяются курсивом)
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Сведения об авторах. Оформляются на русском и английском языках. Пример оформления сведений об авторах:
Имя, отчество, фамилия (полностью) — ученая степень, ученое звание, должность, подразделение, название организации (обязательно приводить в полной и краткой официально установленной форме, в именительном падеже), в которой работает (учится) автор, почтовый адрес организации, адрес электронной почты и номер телефона автора (с указанием кода города) (от левого края, Times New Roman 10 Normal, для выделенных сведений используется начертание Bold);
Имя, отчество, фамилия (полностью) — ученая степень, ученое звание, должность, подразделение, название организации (обязательно приводить в полной и краткой официально установленной форме, в именительном падеже), в которой работает (учится) автор, почтовый адрес организации, адрес электронной почты и номер телефона автор (с указанием кода города)
Сведения об авторах на английском языке приводятся в полном виде, без сокращений слов. Приводятся официально установленные англоязычные названия организаций и их подразделений. Опускаются элементы, характеризующие правовую форму учреждения (организации) в названиях вузов. 

